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重要な安全説明及び注意事項
まず、最も基本的な原則として、この製品はプロのライト配置装置であり、プロの照明エン
ジニアまたは専門家の指導の下で使用する必要があります。お使いの際に、次のような基本
的な安全上の注意事項を必ず守ってください。

1. お使いになる前に、必ず取扱い説明書をよくお読み、その内容を理解してださい。

2. プロ灯具であり、子供の使用は禁止されています。子供が近くにいる場合、親または保護
者は、子供が灯具にぶつかったり、使用したりすることによる人的傷害を避けるために、注
意深く監視する必要があります。

3. この灯具は通常の照明灯具ではありません、一般照明には使用できません。目に損傷を
受けている方や目が敏感な方は、この灯具を使用しないでください。

4. 灯具が点灯しているときは、注意して使用する必要があります。火傷を避けるために、
LED ライトビーズなどの高温部に触れないでください。

5. 灯具が点灯しているときは、いかなる状況でもライトビーズを直視しないでください。強
い光は、専門の照明エンジニアの指導の下で使用する必要があります。いかなる状況でも、
長時間で強い光に暴露しないでください。目の不快感を感じた場合は、直ちに灯具を消し、
使用を中止し、直ちに診察を受けてください。

6. ライトビーズが熱によって損傷または変形した場合は、事故を避けるために使用を中止し、
メーカー、サービス代理店、または有資格の保守担当者に連絡し、交換してください。

7. この製品は、-10° C~40° C 周囲温度および通常の湿度環境での使用にのみ適しています。

8. 破損した機器や機器の付属品を使用しないでください。また、専門保守員によって点検と
修理を行い、機器が正常であることを確認してから使用してください。

9. 使用中に落下、押し付け、または強い衝撃により製品のケースが破損した場合は、内部の
電子部品との接触による感電と傷害を避けるため、使用を中止してください。

10. 延長ケーブルが必要な場合は、定格電流≧当該設備の定格電流の延長ケーブルを使用
してください。延長ケーブルの定格電流がこの設備より低い場合、過熱を引き起こす可能性
があります。

11. 一部の製品は電源ケーブルが長いので、安全な状態を維持するためにケーブルを適切に
配置してください。電源ケーブルが過熱した物体の表面に接触しないようにしてください、
不適切な配置による引っ張り破損や人の足を引っ張ることを避けてください。当社の正規電
源ケーブルを使用してください。当社以外のものを使用して製品が破損する場合は、当社の
修理対象外です。

12. 清掃と修理を行う前に、必ずコンセントから機器のプラグを抜いてください。使用して
いないときは、電源ケーブルを引っ張って電源コンセントから機器のプラグを抜かないでく
ださい。電源を切るときには、機器のプラグの両端を手で持ち、コンセントからプラグを引
き抜くのは通常のやり方です。この機器は、接地されたコンセントに接続する必要がありま
す。
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13. この製品は防水機能を備えていません。乾燥状態に維持し、水やその他の液体に浸すこ
とをしないでください。機器は、換気の良い乾燥な場所に設置してください。雨天、高湿、ほ
こりの多い又は高温環境では使用しないでください。予期せぬ事故が発生しないように、灯
具の上に物を置いたり、内部に液体を流入させたりしないでください。

14. この機器を無断で分解しないでください。故障した場合は、当社または認定保守員に点
検と修理を依頼してください。

15. この機器を保管する前に、機器が完全に冷却したことを確認してください。保管する場合
は、機器から電源ケーブルを抜いてください。機器は、機器の専用収納バッグに入れるか、
換気の良い乾燥した場所に保管してください。

16. アルコール、ガソリンなど、可燃性や揮発性溶媒の近くに置かないでください。

17. 当社が承認されていない部品を使用しないでください。火災、感電、人身傷害の原因に
なります。 

18. 機器を清掃するときは、湿らせた布ではなく、乾いた布または柔らかい布で機器の汚れ
を拭き取ってください。

19. 機器を使用する前に、保護カバーを取り外してください。

20. この製品は、ROHS、CE と FCC 認証を取得しています。その使用および操作については、
関連する国家規格を参照してください。

21. この取扱い説明書は、厳密な試験に基づいて制定され、予告なく設計と仕様変更を行う
場合があります。お客様は、Godox の公式サイトにログインして最新の電子版説明書を確認
し、最新の製品情報を了解することができます。

22. 一部の製品にはリチウム電池を内蔵しています。このような製品は専用の充電器を使用
して充電し、操作説明に従って所定の電圧、温度範囲内で使用してください。

23. 一部の製品は電池で電源を供給しています。このような製品は取扱い説明書に記載する
電池、電源又は付属品以外のものを使用しないでください。電池とその他の付属品を子供及
び乳幼児の手の届かない場所に置いてください。子供や乳幼児が電池や付属品を飲み込ん
だ場合は、すぐに診察を受けてください。電池の液漏れ、変色、変形、煙、異臭が発生した場
合は、すぐに取り出してください。取り出す時ではやけどをしないように気をつけてください。
そのまま使用すると、火災、感電、皮膚やけどの原因になります。変形又は改造した電池は使
用しないでください。分解又は改造した本製品又は電池は使用しないでください。電池を加
熱し、又は溶接しないでください。電池を火や水に接触させないでください。電池に強い外
力をかけないでください。電池の正負極を正しく挿入してください。新旧の電池や異なるタ
イプの電池を混合して使用しないでください。

24. この製品の保証期間は 1 年です。消耗品である電池、アダプター、電源ケーブル、および
その他の付属品は、保証の対象外です。

25. 勝手に修理していることが判明した場合、1 年間の保証期間をキャンセルし、かかる修理
費用を請求します。

26. 不適切な操作による機械の故障は、保証の対象外です。
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光源を決して直視しないでください。

前書き

警告

Godox の製品をご購入いただき、ありがとうございます。

Godox が新しく発売された二色温度 LED ライト LA300Bi は、輝度と色温度が調整でき、
NFC によるライト追加機能を備え、Bluetooth を内蔵して遠隔で製品を制御することがで
き、11 種の FX 光効果があり、ランプビーズの輝度は高くて演色性が高く、百分級調光に
対応できる特性を備えて撮影作業をよりうまく行うことができ、インタービュー、生放送、
ショートビデオ、静物撮影及びビデオ撮影時の補光に適します。

高出力 LED ライトであり、光源を直視したり、他人の目を照射したりしないでください。

電源投入時に電源ケーブルを抜き差しすることをしないでください。人身傷害を引き起

こす可能性があります。

ライトの使用中は放熱口を塞がないでください。

お子様の手が届かない場所に置いてください。

プロのライト設備であり、必ず取扱い説明書に従って正しく操作してください。

このライトの光源の交換は、メーカーまたはそのサービス代理業者又は類似の適格者に

依頼してください。

この機器の型番承認コードは CMIIT ID: 24J44V807298 です、これはこの製品のワイヤレ

ス送信モジュールです。
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部品名

1. Bluetooth ボタン
2. MENU ボタン
3. MODE ボタン
4. ディスプレイ
5. 調整ノブ
6. オン / オフボタン
7. DC 入力ポート
8. 傘挿入口
9. 傘穴ロックノブ
10. ブラケットロックノブ
11. 調整ハンドル
12. 調整ハンドルボタン
13. NFC 誘導領域
14. バオロンバヨネット
15. バヨネットプッシュ
16. USB-A ファームウェアアッ
プデートポート

2
1
4
5
7
13
6

16

12

10

9
8

11

15

14

3
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LA300Bi 同梱物

ライト本体 ×1 AC ケーブル × 1

ワイヤロープ × 1 リフレクター BR30 × 1 取扱い説明書 × 1

アダプタ × 1
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LA300Bi K1 同梱物

ライト本体 × 1 AC ケーブル × 1

ワイヤロープ × 1 リフレクター BR30 × 1

取扱い説明書 × 1

1 本ライト収納バッグ × 1

アダプタ × 1
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LA300Bi 3° K 同梱物

注 : 説明書の線図はすべて概略図であり、参考用です。製品の更新とアップグレードにより，製品の実物と
線図には違いがある可能性があります、実物を見てください。

3 本ライト収納バッグ ×1ライト本体 ×3 アダプタ ×3

ワイヤロープ ×3 リフレクター BR30×3 取扱い説明書 ×1AC ケーブル ×3
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リフレクターの取付けと取外し

1. リフレクターを口金差込口に合わせて挿入し、時計回りに回すと取り付けが完了します。

2. 差込口プッシュを押しながら、逆時計回りに回すとリフレクターを取り外すことができ
ます

①

②

②

①
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ブラケットの取付け

オン / オフ

ブラケットのロックノブを反時計回りに緩めてライトをブ
ラケットにしっかりと取り付け、その後にブラケットロッ
クノブを時計回りに締めます。

注 : ブ ラケットは别途购入してくだ さい

電源を入れ、スイッチボタンを (  ) に押してオンにし、(  ) に押してオフにします。

①
②

③
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FX モード
MODE ボタンを短押しして CCT モードと FX
光効果モードを切り替えることができ、FX 光
効果モードを選択して 11 シーンの光効果を設
定できます。
調整ノブを短押ししてから調整ノブを回して
ある光効果のパラメータ値を設定し、時計回
りに回してパラメータ値を大きくし、逆時計
回りに回してパラメータ値を小さくします。

CCT モード

MODE ボタンを短押しして CCT モードと FX
光効果モードを切り替えることができ、CCT
モードを選択して輝度と色温度を設定できま
す。
調整ノブを短押ししてから調整ノブを回して
パラメータ値を設定し、時計回りに回してパ
ラメータ値を大きくし、逆時計回りに回して
パラメータ値を小さくします。
輝度 : 0% ~100% (1% 単位で増加する )
色温度 :2800K~ 6500K (100K 単位で増加する )

%

CCT

28000 K

Flash

1. フラッシュライト

この光効果はフラッシュライト又は伝統的なフラッシュライトをシミュレーションし、生
き生きとした活発な雰囲気を作るのによく使われています。
輝度 :0%-100%(1% 単位で増加する )
スイッチ : オン / オフ
トリガー：A 自動 / Ｍ手動
色温度 :2800K-6500K
速度 :1-100
モード : フラッシュライト / マグネシウムライト
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2. 雷・稲妻

この光効果は雲の遮蔽効果をシミュレーションし、曇り、重苦しい、悲しい雰囲気を作る
のによく使われています。
輝度 :0%-100%(1% 単位で増加する )
スイッチ : オン / オフ
明暗比 :30%-90%
速度 : ランダム /1-100

この光効果は雷の稲妻をシミュレーションし、緊張、恐怖、神秘的な雰囲気を作るのによ
く使われています。
輝度 :0%-100%(1% 単位で増加する )
スイッチ : オン / オフ
トリガー：A 自動 / Ｍ手動
色温度 :2800K-6500K
点滅回数 : ランダム /1-10
頻度 : ランダム /2-20

3. 曇り

この光効果は壊れた電球のフラッシュをシミュレーションし、暗い環境雰囲気を作るのに
よく使われています。
輝度 :0%-100%(1% 単位で増加する )
スイッチ : オン / オフ
色温度 :2800K-6500K
速度 :1-100

4. 壊れた電球

この光効果はテレビや画面の光線効果をシミュレーションし、冷たい、機械的又はデジタ
ル化雰囲気を作るのによく使われています。
輝度 :0%-100%(1% 単位で増加する )
スイッチ : オン / オフ
速度 :1-100

5. テレビ
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この光効果はろうそくの光線効果をシミュレーションし、柔らかくて、暖かくて、点滅す
る雰囲気を作るのによく使われています。
輝度 :0%-100%(1% 単位で増加する )
スイッチ : オン / オフ
速度 :1-100

この光効果は炎の光線効果をシミュレーションし、明るくて、熱烈で、点滅の雰囲気を作
るのによく使われています。
輝度 :0%-100%(1% 単位で増加する )
スイッチ : オン / オフ
速度 :1-100

この光効果は花火の光線効果をシミュレーションし、きらびやかでカラフルでロマンチッ
クな雰囲気を作るのによく使われています。
輝度 :0%-100%(1% 単位で増加する )
スイッチ : オン / オフ
残り火：1-100
速度 :1-100

この光効果は爆発の光線効果をシミュレーションし、明るくて、激しくて、点滅の雰囲気
を作るのによく使われています。
輝度 :0%-100%(1% 単位で増加する )
スイッチ : オン / オフ
トリガー：A 自動 / Ｍ手動
色温度 :2800K-6500K
残り火：1-100
速度 :1-100

6. ろうそく

7. 火

8. 花火

9. 爆発
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10. 溶接

この光効果は溶接の光線効果をシミュレーションし、非常に熱くて機械のような雰囲気を
作るのによく使われています。
輝度 :0%-100%(1% 単位で増加する )
スイッチ : オン / オフ
色温度 :2800K-6500K
速度 :1-100

注 : 必要に応じて調整ノブを回して現在のパラメータ値を設定し、設定完了後、調整ノブを短押しして回すと、
次のパラメータにジャンプして設定することができます。Ｍ手動を選択した場合、調整ノブを 1 回短押しす
ることで光効果を 1 回トリガーします。ある光効果の設定完了後に MODE ボタンを短押しして 11 種の光効
果選択画面に戻ります。

この光効果は SOS 救急信号の点滅効果をシミュレーションし、危険、救急又は緊急事態の
雰囲気を作るのによく使われています。
輝度 :0%-100%(1% 単位で増加する )
スイッチ : オン / オフ
色温度 :2800K-6500K

11.SOS

MENU ボタンを短押ししてメニュー画面に
入り、調整ノブを回して短押しすると、図
中の各オプションの設定に入ることができ
ます。

メニュー設定

Fixture Info

Factory  Reset
Version

Bluetooth
MENU

Fan

Display

Language
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調整ノブを短押しして Bluetooth 設定に
入り、調整ノブを回して Bluetooth オン
・オフ / リセットを選択し、Bluetooth 
MAC コードは右下隅に位置してライト
Bluetooth を見つけることに便利であり、
設定完了後に MENU ボタンを短押しし
てメニュー画面に戻ります。

1. Bluetooth

MAC: EE12

Bluetooth
Bluetooth On

Reset

Bluetooth クイックリセット :

“GODOX Light”アプリダウンロード

Bluetooth ボタンを長押しして Bluetooth リセットを行うことができ、長押しすると画面
に Reset プログレスバーが表示され、プログレスバーがいっぱいになると Bluetooth はリ
セット状態になります。

下記の QR コードをスキャンして「Godox-Light」アプリをダウンロードできます (Android
と Apple システムの両方が利用可能です )。
注 : 最初のモバイル デバイス ( 携帯電話またはタブレット ) は、アプリを直接使用してラ
イト本体を制御できます。他のモバイルデバイスを交換する場合は、アプリを正常に使用
できるように、ライト本体に対して Bluetooth リセットを行う必要があります。
1. アプリは V 3.0 以降のバージョンにアップグレードする必要があります。

10000 10000K K

CCT CCT

GM GM0% 0%

% %0 0Reset Reseting...
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3. 画面設定

調整ノブを短押しして画面設定に入り、調整ノブ
を回して画面の輝度を設定でき、逆時計回りに回
すと輝度が小さくなり、時計回りに回すと輝度が
大きくなり、10%-100% 範囲内で設定でき、設定
完了後に MENU ボタンを短押ししてメニュー画
面に戻ります。

4. 言語

調整ノブを短押しして言語設定に入り、調整ノ
ブを回して簡体中国語 /English を選択でき、調
整ノブを短押しして言語を選択してからメニュ
ー設定画面に戻ります。

調整ノブを短押ししてファンの設定に入り、
調整ノブを回してミュート / 自動 / 中速 / 高
速を選択でき、設定完了後に MENU ボタンを
短押ししてメニュー画面に戻ります。

2. ファン

OFF

Fan

Medium High

Auto

Display

Brightness 60%

简体中文

English

Language
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5. バージョンとアップデート

調整ノブを短押ししてバージョンとアップグ
レード画面に入り、この画面でアップグレー
ドステップと右下隅のファームウェアバージ
ョン番号を表示でき、MENU ボタンを短押し
してメニュー画面に戻ることができます。

Insert the U disk with
new fi rmware after
power off, then reboot 
to upgrade the device.

V 0.12

Version

6. 工場出荷時設定に復元

7. ライト情報

調整ノブを短押しして工場出荷時設定復元画面
に入り、調整ノブを回して確定 / キャンセルを
選択でき、工場出荷時設定の復元を確定すると、
ライトは自動的に再起動し、画面に簡体中国語
と English オプションが現れ、言語設定後にライ
トの輝度値は自動的に 100% に変更し、CCT モ
ード画面に変わります。

調整ノブを短押ししてライト情報画面に入り、
この画面で製品型番 / ファームウェアバージ
ョン / 口金温度情報を表示することができ、
MENU ボタンを短押ししてメニュー画面に戻
ります。

Factory  Reset

Yes

No

Fixture Info
Model：LA300Bi
Version：V0.12
Temperature：25℃
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NFC によるライトの追加
携帯電話の NFC 機能とライトの NFC チップと相互に通信した後、ライトを【Godox 
light】アプリに追加することができます。
1. 前提条件：ライトは NFC によるライトの追加に対応でき、【Godox light】アプリのバ
ージョンは V32.4 以降、携帯電話の Bluetooth と NFC 機能をオンにしています。
2. 使用方法 : 前提条件を満たす状況下で、【Godox light】を開いて対応するシーンに入り、

【+】をタップして【NFC によるライトの追加】機能を選択し、【NFC によるデバイス追加】
画面に入り、携帯電話の NFC 誘導領域をライトの誘導領域に近づけるようにして追加でき
ます。複数のライトを追加できます。
注 :Android システムは直接近づいて誘導して追加し、iOS システムでは右上隅の（      ）アイコンをタップ
してウィンドウをポップアップし、誘導してライトを追加します。

NFC
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メンテナンス

この製品の保証期間は 1 年です。消耗品であるバッテリー、アダプター、電源ケーブル、
およびその他の付属品は、保証の対象外です。

勝手に修理していることが判明した場合、1 年間の保証期間をキャンセルし、かかる修
理費用を請求します。

不適切な操作による機械の故障は、保証の対象外です。

すべての修理は、当社が指定された純正部品を供給できる修理部門によって行います。

故障したり、水に濡れたりした場合は、専門者によって修理してから使用してください。

使用中でライトの異常が発生した場合は、すぐに電源を切って原因を究明してください。
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照度データ

色温度

色温度

lux
fc
lux
fc
lux
fc
lux
fc
lux
fc

lux
fc
lux
fc
lux
fc
lux
fc
lux
fc

試験条件 1 メートル

≈ 9080

≈ 844

≈ 9990

≈ 928

≈ 12600

≈ 1170

≈ 12900

≈ 1200

≈ 12500

≈ 1160

1 メートル

≈ 88200

≈ 8190

≈ 97100

≈ 9020

≈ 122000

≈ 11400

≈ 127000

≈ 11800

≈ 122000

≈ 11300

3 メートル

≈ 1000

≈ 93

≈ 1110

≈ 104

≈ 1400

≈ 130

≈ 1440

≈ 134

≈ 1380

≈ 128

3 メートル

≈ 7570

≈ 703

≈ 8410

≈ 781

≈ 10600

≈ 987

≈ 11000

≈ 1020

≈ 10500

≈ 976

5 メートル

≈ 366

≈ 34

≈ 405

≈ 38

≈ 511

≈ 47

≈ 524

≈ 49

≈ 503

≈ 47

5 メートル

≈ 2610

≈ 242

≈ 2900

≈ 269

≈ 3650

≈ 339

≈ 3760

≈ 350

≈ 3600

≈ 335

照度単位

照度単位試験条件

6500K

6500K

5600K

5600K

4300K

4300K

3200K

3200K

2800K

2800K

ライト本体のみ

リフレクター

BR30 標準装備
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仕様

型番

電源供給

設計と仕様は、予告なしに変更する場合があります。

入力パワー

色温度

調光範囲

CRI

TLCI

Bluetooth 制御距離

動作周囲温度

寸法 ( リフレクターを除く )

正味重量 ( リフレクターを除く )

LA300Bi

100V-240V ～ 50/60Hz

330W

2800K-6500K

0%-100%
平均 ≥ 95
平均 ≥ 95
最大 30m

-20℃～ 40℃

≈231mm*156mm*238mm

≈2.5kg
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Wichtige Sicherheitshinweise und Vorsichtsmaßnahmen
Zuerst ein grundlegendes Prinzip: Dieses Produkt ist ein professionelles 
Beleuchtungsset, das von professionellen Beleuchtungsexpert en oder 
unter professioneller Anleitung verwendet werden sollte. Grundlegende 
Sicherheitsvorkehrungen müssen bei der Verwendung immer befolgt werden. Die 
spezifi schen Sicherheitsvorkehrungen sind wie folgt:

1. Das Produkthandbuch muss vor dem Gebrauch gelesen und verstanden werden. 

2. Professionelle Beleuchtungen sind für Kinder verboten. Wenn Kinder in der 
Nähe sind, müssen Eltern oder begleitende Eltern sie genau überwachen. Dadurch 
verhindern sie, dass Kinder durch Kollisionen oder den persönlichen Gebrauch von 
Lampen Personenschäden verursachen.

3. Diese Leuchte ist keine gewöhnliche Beleuchtungslampe und kann nicht für 
die Allgemeinbeleuchtung verwendet werden. Jeder, der Augenschäden oder 
empfi ndliche Augen hatte, sollte es vermeiden, diese Leuchte zu benutzen.

4. Wenn die Lampe leuchtet, muss sie mit Vorsicht verwendet werden. Es ist 
verboten, Hochtemperaturt eile wie Leuchtdioden zu berühren, um Verbrennungen 
zu vermeiden. 

5. Wenn die Lampe leuchtet, ist es unter keinen Umständen verboten, direkt auf die 
Leuchtdioden zu schauen. Starkes Licht sollte unter Anleitung eines professionellen 
Beleuchtungsexpert en verwendet werden. Vermeiden Sie auf jeden Fall einen 
längeren Aufenthalt unter starkem Licht. Bei Augenbeschwerden die Lampen 
rechtzeitig ausschalten. Wenn es Augenbeschwerden verursacht, schalten Sie 
bitte die Lampen rechtzeitig aus. Stellen Sie die Verwendung ein und suchen Sie 
rechtzeitig einen Arzt auf.

6. Wenn die durch Hitze beschädigt oder verf ormt werden, sollten sie eingestellt 
werden. Der Hersteller, der Kundendienst oder qualifi ziert es Wart ungspersonal 
sollten rechtzeitig kontaktiert  werden, um die Leuchtdioden auszutauschen, um 
Unfälle zu vermeiden.

7. Dieses Produkt ist nur für den Einsatz bei -10° C~40° C Betriebstemperatur und 
normaler Luftfeuchtigkeit geeignet.

8. Verwenden Sie keine beschädigten Geräte oder Gerätezubehör. Wart en Sie 
vor dem Gebrauch auf die Überprüfung und Reparatur durch professionelles 
Wart ungspersonal und bestätigen Sie, dass das Gerät normal ist. 

9. Verwenden Sie dieses Produkt während des Gebrauchs nicht weiter, wenn das 
Gehäuse aufgrund von Stürzen, Quetschen oder starkem Aufprall gerissen ist, 
um nicht durch elektrischen Schlag durch Kontakt mit internen elektronischen 
Komponenten beschädigt zu werden.

10. Wenn ein Verlängerungskabel erf orderlich ist, verwenden Sie ein 
Verlängerungskabel mit einem Nennstrom ≥ dem Nennstrom des Geräts. Wenn der 
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Nennstrom des Verlängerungskabels geringer ist als der des Geräts, kann dies zu 
einer Überhitzung führen.

11. Netzkabel einiger Produkte sind lang, bitte platzieren Sie das Netzkabel 
angemessen, damit es sich in einer sicheren Position befi ndet. Vermeiden Sie 
den Kontakt des Netzkabels mit der Oberf läche überhitzter Gegenstände, 
eine unsachgemäße Platzierung, die zu Zugschäden oder Umstürzen des 
Baustellenpersonals führt . Bitte verwenden Sie das Original-Netzkabel des Werks. 
Wenn das Produkt durch die Verwendung eines anderen Netzkabels als des 
werkseitig geliefert en Netzkabels beschädigt wird, fällt dies nicht unter die Wart ung 
durch das Werk.

12. Ziehen Sie vor der Reinigung und Wart ung immer den Netzstecker aus der 
Steckdose. Bei Nichtgebrauch ist es verboten, das Netzkabel zu ziehen, um das Gerät 
aus der Steckdose zu ziehen. Bei normalem Stromausfall sollten Sie beide Enden des 
Steckers des Geräts mit der Hand greifen und den Stecker aus der Steckdose ziehen. 
Dieses Gerät muss an eine Erdungssteckdose angeschlossen werden.

13. Das Gerät ist nicht wasserdicht. Bitte halten Sie das Gerät trocken. Tauchen Sie es 
nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Das Gerät sollte an einem trockenen und 
belüfteten Ort  installiert  werden, um den Einsatz in regnerischen, feuchten, staubigen 
oder überhitzten Umgebungen zu vermeiden. Stellen Sie keine Gegenstände auf die 
Lampe und lassen Sie keine Flüssigkeit in das Innere der Lampe fl ießen, um Unfälle zu 
vermeiden.

14. Demontieren Sie das Produkt nicht ohne Genehmigung. Wenn das Produkt 
ausfällt, muss es vom Unternehmen oder von autorisiert em Wart ungspersonal 
überprüft und repariert  werden.

15. Stellen Sie sicher, dass das Gerät vollständig abgekühlt ist, bevor Sie es lagern. 
Ziehen Sie beim Aufb ewahren das Netzkabel vom Gerät ab. Das Gerät sollte in der 
Aufb ewahrungstasche oder an einem belüfteten und trockenen Ort  aufb ewahrt  
werden.

16. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren und fl üchtigen 
Lösungsmitteln wie Alkohol, Benzin usw. auf.

17. Verwenden Sie kein Produktzubehör, das nicht von unserem Werk empfohlen wird, 
um Feuer, Stromschlag oder Personenschäden zu vermeiden. 

18. Wenn Sie dieses Gerät reinigen, wischen Sie es bitte nicht mit einem feuchten 
Tuch ab. Wischen Sie das Gerät bitte mit einem trockenen Tuch und einem weichen 
Tuch ab.

19. Bevor Sie das Gerät verwenden, entfernen Sie bitte die Schutzabdeckung.

20. Dieses Produkt hat die RoHS-, CE- und FCC-Zert ifi zierung bestanden. Bitte 
beachten Sie die einschlägigen nationalen Normen für die Verwendung und den 
Betrieb.
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21. Die Sicherheitshinweise werden nach dem strengen Test unseres Werks formuliert . 
Das Design und die Spezifi kationen der Ausrüstung können ohne Vorankündigung 
geändert  werden. Kunden können die neuesten elektronischen Anweisungen auf der 
Website von Godox einsehen, um die neuesten Produktinformationen zu erhalten.

22. Verwenden Sie zum Aufl aden ein dafür vorgesehenes Ladegerät. Verwenden Sie 
es im angegebenen Spannungs- und Temperaturbereich gemäß der entsprechenden 
Bedienungsanleitung.

23. Einige Produkte werden mit Batterien betrieben. Bitte verwenden Sie keine 
Batterien, Netzteile oder Zubehört eile, die nicht im Handbuch für solche Produkte 
angegeben sind. Bewahren Sie Batterien und anderes Zubehör außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Säuglingen auf. Wenn ein Kind oder Kleinkind eine 
Batterie oder Zubehör verschluckt, suchen Sie sofort  einen Arzt auf. Wenn die 
Batterie ausläuft, sich verf ärbt, verf ormt, raucht oder riecht, entfernen Sie ihn 
sofort . Seien Sie beim Entfernen vorsichtig, um Verbrennungen zu vermeiden. Bei 
fort gesetzter Verwendung kann es zu Feuer, Stromschlag oder Hautverbrennungen 
kommen. Verwenden Sie keine verf ormten oder modifi ziert en Batterien. Entfernen 
oder modifi zieren Sie dieses Produkt oder die Batterie nicht. Batterien nicht erhitzen 
oder schweißen. Lassen Sie die Batterie nicht mit Feuer oder Wasser in Berührung 
kommen. Setzen Sie die Batterie keiner starken äußeren Kraft aus. Vert auschen 
Sie nicht die Plus- und Minuspole der Batterie und mischen Sie nicht alte und neue 
Batterien oder Batterien unterschiedlichen Typs.

24. Während der einjährigen Garantiezeit fallen verbrauchbare Batterien, Adapter, 
Netzkabel und anderes Zubehör nicht unter diese Garantie.

25. Wenn festgestellt wird, dass das Gerät ohne Genehmigung überholt wird, wird 
die einjährige Garantiezeit storniert . Die entsprechenden Gebühren für die Wart ung 
werden in Rechnung gestellt.

26. Ein Ausfall des Geräts, der durch einen nicht standardmäßigen Betrieb verursacht 
wird, fällt nicht unter die Garantie.
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Nicht direkt auf die Lichtquelle schauen

Vorwort 

Warnung

Vielen Dank, dass Sie Godox-Produkte gekauft haben.

Godox hat eine neue LED-Leuchte mit zwei Farbtemperaturen für Live-Streaming LA300Bi 
auf den Markt gebracht. Es ist ein Produkt mit einstellbarer Helligkeit und Farbtemperatur, 
Licht über NFC und integriert e Bluetooth-Fernbedienung mäglich. 11 Art en von FX 
Lichteff ekten, hohe Helligkeit und hohe Anzeige von Leuchtdioden, Unterstützung für 
100% Dimmung und andere Eigenschaften können die Aufnahmearbeit besser bewältigen, 
geeignet als Fülllicht für Interv iews, Livestreaming, Kurzvideos, Stillleben und andere Flach- 
und Videoaufnahmen.

LED-Leuchten der Hochleistung ist es strengstens verboten, direkt auf die Lichtquelle zu 

schauen oder die Augen anderer zu beleuchten.

Es ist strengstens verboten, das Netzkabel oder das Anschlusskabel beim Einschalten 

ein- und auszustecken, um Personenschäden zu vermeiden.

Blockieren Sie das Kühlloch nicht, wenn diese Lampe in Betrieb ist.

Erlauben Sie Kindern nicht, sich dieser Lampe zu nähern, sie zu berühren oder zu 

benutzen.

Professionelle Beleuchtungsgeräte, bitte achten Sie darauf, die Bedienungsanleitung 

korrekt zu befolgen.
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Teilebezeichnungen

1. Bluetooth-Taste
2. MENÜ-Taste
3. MODE-Taste
4. Display
5. Einstellknopf
6. Netztaste
7. DC-Ausgangsschnittstelle
8. Schirmloch
9. Verriegelungsknopf des 
Schirmlochs
10. Verriegelungsknopf der 
Halterung
11. Einstellgriff 
12. Verstellgriff staste
13. NFC-Erf assungsbereich
14. Bajonette
15. Bajonettsklemme
16. USB-Anschluss zur 
Firmware-Aktualisierung

2
1
4
5
7
13
6

16

12

10

9
8

11

15

14

3
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Stückliste für LA300Bi

Leuchtenkörper× 1 AC-Netzkabel× 1

Drahtseil× 1 Refl ektorabdeckung BR30 × 1 Anleitung × 1

Adapter× 1
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Stückliste für LA300Bi K1

Leuchtenkörper× 1 AC-Netzkabel× 1

Drahtseil× 1 Refl ektorabdeckung BR30 × 1

Anleitung × 1

Aufb ewahrungstasche für 
Einzelleuchte × 1

Adapter× 1
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LA300Bi 3K Stückliste

Hilfsreiche Tipps: Der Schaltplan im Handbuch ist schematisches Diagramm, das nur als Referenz dient. 
Aufgrund der kontinuierlichen Aktualisierung und Aktualisierung des Produkts kann es zu Unterschieden 
zwischen dem physischen Produkt und dem Schaltplan kommen. Bitte beziehen Sie sich auf das physische 
Produkt.

Aufb ewahrungstasche 
für drei Leuchten × 1

Leuchtenkörper × 3 Adapter × 3

Drahtseil × 3 Refl ektorabdeckung BR30 × 3 Anleitung × 1AC-Netzkabel× 3
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Refl ektorabdeckung montieren/demontieren

1. Richten Sie die Refl ektorabdeckung auf das Lampenfassungsbajonett aus. Drehen Sie 
es nach dem Einstecken im Uhrzeigersinn, um die Montage abzuschließen.

2. Drücken und halten Sie die Bajonettklemme. Drehen Sie es gegen den Uhrzeigersinn, um 
die Refl ektorabdeckung der Lampenfassung zu entfernen.

①

②

②

①
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Leuchtenhalterung einbauen

Ein-/ausschalten

Lösen Sie den Verriegelungsknopf der Halterung 
gegen den Uhrzeigersinn. Setzen Sie die Lampe fest 
auf den Stehlampenhalter und ziehen Sie dann den 
Verriegelungsknopf der Halterung im Uhrzeigersinn fest.
Hinweis: Die Leuchtenhalterung muss separat erworben werden.

Schließen Sie das Netzteil an, schalten Sie den Schalter zum Einschalten auf ( ) und zum 
Ausschalten auf ( ).

①
②

③
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FX-Modus
Drücken Sie einfach die Modustaste, um 
zwischen dem CCT-Modus und dem FX-
Lichteff ektmodus hin und her zu wechseln, und 
wählen Sie den FX-Modus, um die Art en von 
Lichteff ekten einzustellen.
Stellen Sie den Parameterwert  eines 
Lichteff ektes durch kurzes Drücken und 
Drehen des Einstellknopfs, Drehen des 
Inkrementparameterwert s im Uhrzeigersinn und 
Drehen des Dekrementparameterwert s gegen 
den Uhrzeigersinn ein.

CCT Modus

Drücken Sie einfach die Modustaste, um 
zwischen dem CCT-Modus und dem FX-
Lichteff ektmodus hin und her zu wechseln, und 
wählen Sie den CCT-Modus, um die Helligkeit 
und Farbtemperatur einzustellen.
Stellen Sie den Parameterwert  durch kurzes 
Drücken und Drehen des Einstellknopfs, Drehen 
des Inkrementparameterwert s im Uhrzeigersinn 
und Drehen des Dekrementparameterwert s 
gegen den Uhrzeigersinn ein. 

Helligkeitsbereich: 0% ~ 100% (in Schritten von 
1%)
Farbtemperatur: 2800K~65000K (in Schritten 
von 100K)

%

CCT

28000 K

Flash
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Dieser Lichteff ekt simuliert  Blitz oder traditionellen Magnesiumblitz und wird oft verwendet, 
um eine lebendige, lebendige Atmosphäre zu schaff en.
Helligkeit: 0% ~ 100% (in Schritten von 1%)
EIN/AUS: ein-/ausschalten
Auslösen: A Autom./M Hand
Farbtemperatur: 2800K-6500K
Geschwindigkeit: 1-100
Modus: Blitzlicht/Magnesiumlicht

1.Blitzlicht

2.Blitz und Donner

Dieser Lichteff ekt simuliert  den Blitz und Donner und wird oft verwendet, um eine 
Atmosphäre der Spannung, des Schreckens oder des Mysteriums zu schaff en.
Helligkeit: 0% ~ 100% (in Schritten von 1%)
EIN/AUS: ein-/ausschalten
Auslösen: A Autom./M Hand
Farbtemperatur: 2800K-6500K
Anzahl der Blinzeln: Zufällig/1-10
Frequenz: Zufällig/2-20

Dieser Lichteff ekt simuliert  die Okklusion von Wolken und wird oft verwendet, um eine 
Atmosphäre von Dunkelheit, Verdrängung oder Traurigkeit zu schaff en.
Helligkeit: 0% ~ 100% (in Schritten von 1%)
EIN/AUS: ein-/ausschalten
Helligkeitsverhältnis: 30%-90%
Frequenz: Zufällig/1-100

3.Bewölkt
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Dieser Lichteff ekt simuliert  den Lichteff ekt einer Kerze und wird oft verwendet, um eine 
weiche, warme, blinkende Atmosphäre zu schaff en.
Helligkeit: 0% ~ 100% (in Schritten von 1%)
EIN/AUS: ein-/ausschalten
Geschwindigkeit: 1-100

Dieser Lichteff ekt simuliert  den Blitz einer beschädigten Glühbirne und wird oft verwendet, 
um eine Dämmerungsatmosphäre zu schaff en.
Helligkeit: 0% ~ 100% (in Schritten von 1%)
EIN/AUS: ein-/ausschalten
Farbtemperatur: 2800K-6500K
Geschwindigkeit: 1-100

Dieser Lichteff ekt simuliert  den Lichteff ekt eines Fernsehgeräts oder Bildschirms und wird 
oft verwendet, um eine kühle, mechanische oder digitale Atmosphäre zu schaff en.
Helligkeit: 0% ~ 100% (in Schritten von 1%)
EIN/AUS: ein-/ausschalten
Geschwindigkeit: 1-100

4. Schlechte Glühbirne

5. Fernseher

6. Kerze
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Dieser Lichteff ekt simuliert  den Lichteff ekt einer Flamme. Er wird oft verwendet, um eine 
helle, warme, fl ackernde Atmosphäre zu schaff en.
Helligkeit: 0% ~ 100% (in Schritten von 1%)
EIN/AUS: ein-/ausschalten
Geschwindigkeit: 1-100

Dieser Lichteff ekt simuliert  den Lichteff ekt von Feuerwerkskörpern. Er wird oft verwendet, 
um eine wunderschöne, farbenfrohe und romantische Atmosphäre zu schaff en.
Helligkeit: 0% ~ 100% (in Schritten von 1%)
EIN/AUS: ein-/ausschalten
Glutasche: 1-100
Geschwindigkeit: 1-100

Dieser Lichteff ekt simuliert  den Lichteff ekt einer Explosion. Er wird oft verwendet, um eine 
helle, dynamische, fl ackernde Atmosphäre zu schaff en.
Helligkeit: 0% ~ 100% (in Schritten von 1%)
EIN/AUS: ein-/ausschalten
Auslösen: A Autom./M Hand
Farbe: CCT/HSI
Farbtemperatur: 2800K-6500K
Glutasche: 1-100
Geschwindigkeit: 1-100

7. Feuer

8. Feuerwerk

9. Explosion
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10. Schweißen

Dieser Lichteff ekt simuliert  den Lichteff ekt des Schweißens. Er wird oft verwendet, um eine 
heiße, mechanische Atmosphäre zu schaff en.
Helligkeit: 0% ~ 100% (in Schritten von 1%)
EIN/AUS: ein-/ausschalten
Farbtemperatur: 2800K-6500K
Geschwindigkeit: 1-100

Drücken Sie kurz die MENU-Taste, um die 
Menüoberf läche aufzurufen.  Drehen Sie sie 
und drücken Sie kurz die SET-Taste / den 
Einstellknopf, um die Einstellungen für jede 
Option aufzurufen.

Hinweis: Den Einstellknopf drehen, um den aktuellen Parameterwert  nach Bedarf  einzustellen. Nach der 
Einstellung kurz drücken. Danach den Einstellknopf drehen, um zur nächsten Spalte der einzustellenden 
Parameter zu springen. Bei manueller Auswahl wird der Lichteff ekt durch einmaliges kurzes Drücken des 
Einstellknopfes ausgelöst. Nach der Einstellung eines bestimmten Lichteff ektes die MODE-Taste kurz drücken, 
um zur Auswahlseite der 11 Lichteff ekte zurückzukehren.

Dieser Lichteff ekt simuliert  den blinkenden Eff ekt des SOS-Notfallsignals. Er wird oft 
verwendet, um eine Atmosphäre von Gefahr, Not oder Notfall zu schaff en.
Helligkeit: 0% ~ 100% (in Schritten von 1%)
EIN/AUS: ein-/ausschalten
Farbtemperatur: 2800K-6500K

12.SOS

Menüeinstellungen

Fixture Info

Factory  Reset
Version

Bluetooth
MENU

Fan

Display

Language
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Drücken Sie kurz den Einstellknopf, um 
die Bluetooth-Einstellungen aufzurufen. 
Drehen Sie den Einstellknopf, um 
Bluetooth EIN / AUS / Zurücksetzen 
auszuwählen. Der Bluetooth-MAC-Code 
befi ndet sich in der unteren rechten 
Ecke, um das Auffi  nden des Bluetooth 
der Lampe zu erleichtern. Ddrücken Sie 
nach Abschluss der Einstellung kurz die 
MENU-Taste, um zur Menüoberf läche 
zurückzukehren.

1. Bluetooth

MAC: EE12

Bluetooth
Bluetooth On

Reset

Bluetooth schnell zurücksetzen:

“Godox Light” App herunterladen

Sie können die Bluetooth-Taste gedrückt halten, um Bluetooth zurückzusetzen. Der 
Fort schrittsbalken zum Zurücksetzen wird lange Zeit auf der Benutzeroberf läche angezeigt. 
Wenn der Fort schrittsbalken voll ist, befi ndet er sich im Bluetooth-Rücksetzungsprozess.

Scannen Sie den QR-Code unten, um die mobile App „Godox Light“ herunterzuladen (sowohl 
für Android als auch für Apple verf ügbar).
1. Das erste mobile Gerät (Handy oder Tablet) kann direkt über die App den Lichtkörper 
steuern. Beim Austausch anderer mobiler Geräte muss der Leuchtenkörper per Bluetooth 
zurückgesetzt werden, um die App normal nutzen zu können.
2. Die App muss auf v3.0 oder höher aktualisiert  werden.

10000 10000K K

CCT CCT

GM GM0% 0%

% %0 0Reset Reseting...
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3. Bildschirmeinstellung

Kurz auf den Einstellknopf drücken, um die 
Bildschirmeinstellungen aufzurufen. Den 
Einstellknopf drehen, um die Bildschirmhelligkeit 
einzustellen. Gegen den Uhrzeigersinn drehen, 
um die Helligkeit zu verringern. Im Uhrzeigersinn 
drehen, um die Helligkeit zu erhöhen. Sie können 
den Bereich so einstellen: 10 % - 100 %, nach 
Abschluss der Einstellung kurz auf die Menütaste 
drücken, um zur Menüoberf läche zurückzukehren.

4. Sprachen

Kurz auf den Einstellknopf drücken, um die 
Spracheinstellung aufzurufen, den Einstellknopf 
drehen, um vereinfachtes Chinesisch / 
Englisch auszuwählen und die gewünschte 
Sprache durch kurzes Drücken auf den 
Einstellknopf auswählen, um automatisch zur 
Menüoberf läche zurückzukehren.

Drücken Sie kurz den Einstellknopf, um die 
Lüftereinstellungen einzugeben, und drehen 
Sie den Einstellknopf, um Stummschaltung 
/ Automatik / mittlere Drehzahl / hohe 
Drehzahl auszuwählen. Nachdem die 
Einstellung abgeschlossen ist, drücken Sie 
kurz die MENU-Taste, um zur Menüoberf läche 
zurückzukehren.

2. Lüfter

OFF

Fan

Medium High

Auto

Display

Brightness 60%

简体中文

English

Language
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5. Versionen & Upgrades

Drücken Sie kurz den Einstellknopf, um die 
Version und Aktualisierung einzugeben. Diese 
Schnittstelle kann die Aktualisierungschritte 
und die Firmware-Versionsnummer in der 
unteren rechten Ecke anzeigen. Drücken Sie 
nach dem Anzeigen kurz die MENU-Taste, um 
zur Menüoberf läche zurückzukehren.

Insert the U disk with
new fi rmware after
power off, then reboot 
to upgrade the device.

V 0.12

Version

6. Wiederherstellen der Werkseinstellungen

7. Leuchteninformation

Drücken Sie kurz den Einstellknopf, um die 
Werkvoreinstellung aufzurufen. Drehen Sie den 
Einstellknopf, um OK / Abbrechen auszuwählen. 
Wenn Sie die Werkvoreinstellung bestätigen, 
wird die Lampe automatisch neu gestart et- 
Auf der Benutzeroberf läche werden Optionen 
Vereinfachtes Chinesisch und Englisch angezeigt. 
Nach dem Einstellen der gewünschten 
Sprache ändert  sich der Helligkeitswert  des 
Leuchtenkörpers automatisch auf 100% und die 
Schnittstelle wechselt in den CCT-Modus.

Drücken Sie kurz den Einstellknopf, um 
die Lampeninformationen einzugeben. 
Diese Schnittstelle kann die Informationen 
zu Produktmodell  / Firmware-Version / 
Lampenhaltert emperatur anzeigen. Drücken Sie 
nach dem Anzeigen kurz die Menütaste, um zur 
Menüoberf läche zurückzukehren.

Factory  Reset

Yes

No

Fixture Info
Model：LA300Bi
Version：V0.12
Temperature：25℃
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Leuchte durch NFC hinzufügen
Fügen Sie die Lampe nach der Kommunikation mit dem NFC-Chip der Lampe durch 
NFCdes Mobiltelefons schnell der App [Godox Light] hinzu.
1. Voraussetzungen: Die Lampen unterstützen das Hinzufügen durch NFC, [Godox Light] 
App-Version V3.2.4 und höher, und Aktivierung von Bluetooth- und NFC-Funktionen über 
Mobiltelefon.
2. Wie benutzt man: Wenn die Voraussetzungen erf üllt sind, öff nen Sie [Godox Light], um 
die entsprechende Szene aufzurufen. Klicken Sie auf [+], um die Funktion [Lampe durch 
NFC hinzufügen] auszuwählen, und rufen Sie die Seite [Geräte durch NFC hinzufügen] auf. 
Platzieren Sie den NFC-Sensorbereich des Mobiltelefons in der Nähe des Sensorbereichs 
der Lampe, um das Hinzufügen von Lampen abzuschließen. Das Hinzufügen mehrerer 
Lampen ist unterstützt.
Hinweis: Zum Android-System stellen Sie die Lampe direkt in der Nähe des Sensors, um sie hinzuzufügen. 
Zum iOS-System muss auf das Symbol (       ) in der oberen rlechten Ecke klicken und ein Popup-Fenster wird 
angezeigt, um die Lampe hinzuzufügen.

NFC
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Wart ung und Pfl ege

Während der einjährigen Garantiezeit fallen verbrauchbare Batterien, Adapter, Netzkabel 
und anderes Zubehör nicht unter diese Garantie.

Wenn festgestellt wird, dass das Produkt ohne Genehmigung überholt wird, wird die 
einjährige Garantiezeit storniert . Die entsprechenden Gebühren für die Wart ung werden 
in Rechnung gestellt.

Ein Ausfall des Geräts, der durch einen nicht standardmäßigen Betrieb verursacht wird, 
fällt nicht unter die Garantie.

Alle Reparaturen liegen in der Verantwort ung der vom Werk benannten 
Wart ungsabteilung, die Originalzubehör zur Verf ügung stellt.

Wenn dieses Produkt eine Fehlfunktion aufweist oder nass wird, kann es vor dem 
Gebrauch von einem Fachmann repariert  werden.

Wenn der Blitz funktioniert  und eine Anomalie festgestellt wird, sollte die 
Stromversorgung sofort  ausgeschaltet werden, um die Ursache herauszufi nden.
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Daten der Beleuchtungsstärke

Fabetemperatur

2800K

3200K

4300K

5600K

6500K

Fabetemperatur

2800K

3200K

4300K

5600K

6500K

lux
fc
lux
fc
lux
fc
lux
fc
lux
fc

lux
fc
lux
fc
lux
fc
lux
fc
lux
fc

Testbedingungen

Blanke Leuchte

1m

≈ 9080

≈ 844

≈ 9990

≈ 928

≈ 12600

≈ 1170

≈ 12900

≈ 1200

≈ 12500

≈ 1160

1m

≈ 88200

≈ 8190

≈ 97100

≈ 9020

≈ 122000

≈ 11400

≈ 127000

≈ 11800

≈ 122000

≈ 11300

3m

≈ 1000

≈ 93

≈ 1110

≈ 104

≈ 1400

≈ 130

≈ 1440

≈ 134

≈ 1380

≈ 128

3m

≈ 7570

≈ 703

≈ 8410

≈ 781

≈ 10600

≈ 987

≈ 11000

≈ 1020

≈ 10500

≈ 976

5m

≈ 366

≈ 34

≈ 405

≈ 38

≈ 511

≈ 47

≈ 524

≈ 49

≈ 503

≈ 47

5m

≈ 2610

≈ 242

≈ 2900

≈ 269

≈ 3650

≈ 339

≈ 3760

≈ 350

≈ 3600

≈ 335

Einheit der Beleuchtungsstärkelux

Einheit der 
BeleuchtungsstärkeluxTestbedingungen

Standardreflektorabdeckung 

BR30
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Betriebsfrequenz: 2402MHz-2480MHz(BT) 

Maximale EIRP-Leistung: 8.95dBm

GODOX Photo Equipment Co.,Ltd. erklart hiermit, dass dieses Gerat mit den grundlegenden 

Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/ 

EUubereinstimmt. In Ubereinstimmung mit Artikel 10(2) und Artikel 10(10) darf dieses 

Produkt in allen EU-   Mitgliedsstaaten verwendet werden. fur weitere Informationen zur 

Konformitatserklarung klicken Sie bitte auf diesen Weblink: 

https://www.godox.com/eu-declaration-of-conformity/ 

Das Gerat entspricht den RF-Spezifi kationen, wenn es in einem Abstand von 0 mm zum 

Korper verwendet wird.

Spezifi kationen und Parameter

Warnung

Konformitatserklarung

Das Design und die Spezifi kationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

Modell

Stromversorgung

Eingangsleistung

Fabetemperatur

Dimmbereich

CRI

TLCI

Bluetooth-Steuerungsentfernung

Betriebsumgebungstemperatur

Abmessungen (ohne Reflektorabdeckung)

Nettogewicht (ohne Reflektorabdeckung)

LA300Bi

100V-240V ～ 50/60Hz

330W

2800K-6500K

0%-100%

Durchschnitt ≥ 95

Durchschnitt ≥ 95

Max. 30m

-20℃～ 40℃

≈231mm*156mm*238mm

≈2.5kg



製品保証

お客様の皆様へこの保証書は、保証サービスを申し込む際の重要な証明書です、販売店にご協力し、
適切に記入・保管していただきますよう、よろしくお願いいたします。

製品情報 型番

氏名

連絡先住所

名称

連絡電話

連絡先住所

販売年月日

製品バーコード

連絡電話

注：この表は、販売店が捺印して確認する必要があります。

ユーザー

販売店情報

備考

製品情報

保証期間

保証サービスを利用するには

この文書は、関連する『製品保証情報』（後述の説明を参照）に記載されている製品に適用されます。これ
以外の製品または部品（販促品、ギフト、および工場出荷後に増設したその他の部品など） は、この保証の
対象外です。

製品および部品の対応する保証期間は、関連する『製品保証情報』に準拠します。保証期間は商品購入日か
ら起算し、商品購入時の保証書登録日を購入日とします。

製品の販売店又は認定サービス実施店に直接連絡するか、GODOX のアフターサービスに電話で連絡するこ
とができます。GODOX のサービス担当者がサービスを手配いたします。保証を申請する際には、有効な保
証書を提出する必要があります。有効な保証書を提供できない場合でも、製品または部品が保証の範囲内で
あることを確認した場合、保証を提供できますが、これは当社の義務ではありません。



保証対象外

製品が次の状況の一つに該当する場合、本書に基づく保証とサービスが適用されません。① 製品または部品
が対応する保証期間を超えている、② 製品の予期された合理的な使用目的以外の使用、外部機器の不適切な
挿入および取外し、落下または外力の押付、不適切な温度、溶媒、酸塩基、水または高湿の環境に暴露する
ことなど、使用上の誤りまたは不適切な使用、保守または保管による故障または損傷、③ Godox の認定機構
または担当者以外の者による設置、修理、改造、追加または分解による故障または損傷、④ 製品または部品
の元の識別情報が変更または除去された場合、⑤ 保証書が無効である場合、⑥ 未認定、非標準または非公
開のソフトウェアの使用による故障または損傷、⑦ 不可抗力または予期せぬ事故による故障または損傷、⑧ 
その他、製品自体の品質問題以外の事由で引き起こされた故障または損傷。上記の状況が発生した場合、関
連する責任者に解決策を求める必要があり、Godox はこれについて一切の責任を負いません。保証期間外ま
たは保証範囲外の部品、付属品またはソフトウェアにより、製品が正常に使用できない場合は、保証範囲内
の故障ではありません。製品使用中の通常の変色、摩耗と損耗は保証の対象外です。

製品保証とサービスサポート情報

製品の保証期間とサービス種類は、関連する『製品保証情報』に準拠します：

Godox アフターサービス電話：0755-29609320-8062

製品種別 オプション名

回路基板

充電器及びその他
の帯電部品

バッテリーケース、綿製風
防、毛が付く風防、ロック
装置、手提げ紐、結束テー
プ、マジックテープ、カラ
ー、携帯袋、包装など

12

保証期間 ( 月 ) 保証サービスの種類

部品
セル

その他

お客様からサービス
実施店に製品を送る

お客様からサービス
実施店に製品を送る

保証サービス
を提供しない

お客様からサービス
実施店に製品を送る  

12

3

無



Produktgarantie

Sehr geehrt er Kunde, diese Garantiekart e ist ein wichtiger Garantienachweis. Bitte füllen 
Sie sie gemeinsam mit dem Verkäufer aus und bewahren Sie sie an einem sicheren Ort  auf, 
vielen Dank!

Produktinformation Modell

Name

Kontakt Adresse

Name

Kontakt Nummer

Kontakt Adresse

Verkaufsdatum

Produkt-Barcode

Kontakt Nummer

Hinweis: Dieses Formular sollte vom Verkäufer versiegelt werden.

Benutzerinformation

Anbieterinformationen

Anmerkung

Anwendbare Produkte

Gewährleistungsfrist

Wie erhalten Sie einen Garantieserv ice

Dieses Dokument gilt für Produkte, die in den entsprechenden Produktgarantieinformationen 
aufgeführt  sind (siehe Anweisungen später) und andere Produkte oder Komponenten, die nicht teil dieses 
Bereichs sind (z. B. Werbeart ikel, Werbegeschenke und andere werksseitige Teile usw.), fallen nicht unter 
diese Garantieverpfl ichtung.

Die entsprechende Garantiezeit für Produkte und Komponenten basiert  auf den entsprechenden 
Produktgarantieinformationen. Die Gewährleistungsfrist beginnt mit dem Datum des ersten Kaufs des 
Produkts, und das Datum des Kaufs ist das Datum der Registrierung der Garantiekart e zum Zeitpunkt des 
Kaufs.

Um den Serv ice zu garantieren, können Sie sich direkt an den Produktverkäufer oder die autorisiert e 
Serv iceagentur wenden oder uns unter der Kundendienst-Telefonnummer der Shenniu-Produkte anrufen, 
und unser Serv icepersonal kann den Serv ice für Sie arrangieren. Wenn Sie eine Garantie beantragen, sollten 
Sie eine gültige Garantiekart e als Garantienachweis vorlegen, falls Sie diese erhalten. Wenn Sie keine gültige 
Garantiekart e vorlegen können, können wir Ihnen auch eine Garantie gewähren, wenn wir bestätigen 
können, dass das Produkt oder Teil von der Garantie abgedeckt ist, aber dies ist nicht unsere Verpfl ichtung.



Umstände, bei denen die Garantie nicht gilt

Die Gewährleistungen und Dienstleistungen gemäß diesem Dokument gelten nicht ① das Produkt 
oder Teil überschreitet die entsprechende Garantiezeit, wenn das Produkt den folgenden Bedingungen 
unterliegt; ② Ausfall oder Beschädigung durch unsachgemäße oder unsachgemäße Verwendung, Wart ung 
oder Verwahrung, wie unsachgemäße Handhabung; Nicht zur Verwendung für den vernünftigerweise 
vorgesehenen Zweck des Produkts; Unsachgemäßes Einstecken externer Geräte; Drop oder externe 
Kraftdrücken; Exposition gegenüber ungeeigneten Temperaturen, Lösungsmitteln, Säuren, Laugen, 
Überschwemmungen oder feuchten Umgebungen; ③ Ausfall oder Beschädigung durch Installation, 
Reparatur, Änderung, Ergänzung oder Entfernung durch eine nicht-Shenniu autorisiert e Stelle oder Person; 
④ Die ursprünglichen Identifi kationsinformationen des Produkts oder Teils werden geändert , geändert  
oder entfernt; ⑤ Keine gültige Garantiekart e; ⑥ Ausfall oder Beschädigung durch die Verwendung von 
Software, die nicht gesetzlich zulässig, nicht standardmäßig oder öff entlich vert rieben ist; ⑦ Ausfall 
oder Beschädigung durch höhere Gewalt oder Unfall; ⑧ Sonstige Ausfälle oder Schäden, die nicht durch 
Qualitätsprobleme mit dem Produkt selbst verursacht 
wurden. In den oben genannten Fällen sollten Sie eine Lösung von der zuständigen Part ei suchen, für die 
Shen Niu nicht verantwort lich ist. Wenn das Produkt aufgrund von Teilen, Zubehör oder Software, die nicht 
unter die Garantie oder Garantie fallen, nicht ordnungsgemäß funktioniert , ist es kein Fehler, der von der 
Garantie abgedeckt ist. Normale Verf ärbung, Verschleiß und Verbrauch während der Verwendung des 
Produkts ist kein Fehler, der durch die Garantie abgedeckt wird.

Produktgarantie- und Serv ice-Support -Informationen

Die Gewährleistungsfrist und die Art  der Dienstleistung des Produkts erf olgen gemäß den 
folgenden Produktgarantieinformationen:

eine GarantieShen niu Produkte After-Sales-Serv ice Telefon 0755-29609320-8062

Produktk ategorie Komponentenname

Leiterplatte

Batterie

Ladegerät, Netzkabel, 
Synchronkabel und andere 
Teile mit Live-Perf ormance.

Schale, Schutzhülle, 
Verriegelung, Verpackung usw. 
Nein

12

3

12

No

Kundenreparatur

Kundenreparatur

Kundenreparatur

Without warranty

Garantiezeit 
(Monate)

Art  der 
Garantieleistung

Komponente

Anmerkung


